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Театръ представляеш ь комнат у въ домгь Фельтена съ 
•роскошно накрытымъ столомъ.

L

Г -ж а Ш У М А Х ЕРЪ , М А Ш И Н ЬК Л  Ф Е Л Ь Т Е Н Ъ

ш у м а х е р ъ ,  (входя). Н у, М дшииька, поздравляю , поздрав
ляю , хлопоты  моп пдутъ чудесно!

м а ш и н ь к а .  Н еуж ели?... какое счастье!.. 
ш у м а х е р ъ .  Я  сейчасъ  отъ  Я гуж нпскаго. 
м а ш и н ь к а .  Возможно лп!.. а Данила И вановичъ? 
ш у м а х е р ъ .  О, сохранп Б о г ъ ! .. о т .  ничего пе зн а е т ъ .— Но 

что ж ъ  оставалось мнЬ делать? Ч тобъ  остановить батюш 
ку, образумить мужа и спасти тебя отъ  ел у па го Т ауберта, я 
спорила, доказы вала, плакала, стращ ала и ничто пе помогало. 
В ъ  этой крайности, зп ая , какъ они торопятся твоею свадьбою, 
я реш и лась не сказать пикому ни слова, прямо броситься къ 
Павлу И вановичу просить его защ и ты .

м а ш и н ь к а .  Н у, чтож ъ? ну, чтож ъ , милая сестрица? 
ш у м а х е р ъ .  Я  разсказала ему все! разскайала, что у насъ 

въ  семействЬ затЬялнсь уж асны я вещ и; что батюшка влюбился 
въ  моего муж а, м уж ъ Moii въ  своего помощника Тауберта, а 
Т аубертъ  в ъ  твое приданое.

м а ш и н ь к а .  Д а, да въ  приданое, я въ  этомъ увЬрена. 
ш у м а х е р ъ .  Я  призналась д аж е ... что т ы  ненавидишь Тау

берта и любпшь другаго!
м а ш и н ь к а .  А х ъ , сестрица1
ш у м а х е р ъ .  Эго бы ло необходим о... П ослуш айте, П авелъ 

И ванови чъ , продолжала л , вы  главны й началы ш къ моего му
ж а. Для пего начальство— дороже ж ены . Ради Бога! спаспте 
сестру; уговорите, заставьте образумиться мужа, онъ  обра
зум и ть батюшку и страш пая туча пройдетъ стороною. 

м а ш и н ь к а .  И П авелъ И вановичъ все это выслуш алъ? 
ш у м а х е р ъ .  о , Бож е мой! и такъ  любезно, такъ  искренно, 

что я просто восхищ ена его пр!емомъ!
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Мепя :онт. встр^тнлъ, усадил ..
Все сл^ла™. обЪщалъ секретно,
И  лаже двери нрнтпорплъ...
Чтобъ объясниться — каГшиетпо.
Онъ саап., казалось мнЬ, страдалъ,
Когда узпалъ твое несчастье...
П все мнЬ руку поншмалъ,
Чтобъ доказать свое участье.
Страхъ расхпали.гь мой туалетъ;
Ш утилъ... что пктъ такпхъ въ Париж-Ь,
II каждый мойловя отв-Ьтъ,
Ко aiHii все подвигался ближе.

Оиъ такъ былъ мн.гь, что знать хотЬлг,
Кто шьчтъ Miit, кто мой иар'дкиахиръ;
И даже очень сожал'Ьлъ...
Что почему онъ ие Шумахеръ.

. 'IiinT!)! 1 i; i |i;{
м а ш и н ь к а . И  опъ наверно не позабудетъ своего о б е

щанья?
ш у м а х е р ъ - Б езъ  вслкаго сом нЬ н ья... О иъ при ын'Ь даже 

нослалъ за Никитой П стровнчемъ Внльбоа, пзвЬ стиы м ъ повЬ- 
сою и 'вм ЬсгЬ  съ  н н й ъ , какпмъ-то образомъ, но по словам'!» 
его, самыкгь безвреднымъ, надЬется такъ  сильно подейство
вать на батюшку и на мужа, что они сегодня же откаж утся 
отъ своего Тауберта.

м а ш и н ь к а . Дай, дан разц еловать  тебя , м илая, добран, 
любезная сестрица!

ш у м а х е р ъ . НадЬюсь, что я  этого стою.

II*

Т1»ЖЕ , СЛУГА.

с л у г а ,  (входл). Оедоръ О едоровпчъ... 
ш у м а х е р ъ .  Т акъ  ц есть1 опять эт о гь  несносный Т аубертъ . 
м а ш и н ь к а ,  (слугп ). Бож е м ой!.. Но ты  зпаеш ь, что сего

дня зд^сь пзволптъ куш ать Государь съ  своими приближ енны 
ми, что  батюшка за н я т ь  и никого принять не мож етъ.

* с л у г а , я  доклады вадъ, но онъ  говоритъ, что он ъ  дескать 
человЬ къ свой, человЬкъ домашнШ  п что такой отказъ  до не
го не касается.

1‘



ш у м а х е р ъ .  Ч то ж ъ  намъ д ел ать? ... У ндем ъ, уйдем ъ, что
бы отъ  пего избавиться. (уходят ъ ).

4 Оберъ-кухмсйстеръ.

ПГ.

Т А У Б Е Р Т Ъ , в и л ь б о а .

т а у б е р т ъ ,  (слуги). В здорь, говориш ь взд о р ъ ... пойдите Ни
кита П етровпчъ..

в и л ь б о а .  О едоръ 0ед о р о вп чъ !... другъ  и пр1ятель1... 
т д у б е р т ъ .  Да какъ мы  это встретились? 
в и л ь б о а .  Я но всему гопрду ищ у Ш ум ахера. 
т а у б е р т ъ .  А! вЬрно хотите полю боваться нашей Кунстка

мерой.
в и л ь б о а .  Е й -  Богу нЬтъ!
т а у б е р т ъ .  Т ам ъ недурно, очень недурпо.
в и л ь б о а .  Молодецъ1 вЬчно мплъ п веселъ .

Т А У Б Е Р Т Ъ .
' * ■ I

Да какъ пе веселиться suit?
Съ иачальствомъ и теперь я въ друж б*,
А ири хорошеиькои жеи-Ь,
Не такъ еше махну но служб*!
Съ утра Куисткаиеры крыльцо 
Кнпптъ толпою беззаботвыхъ,
А я тамъ первое лицо —
По отдЪлешю животвыхъ.

в и л ь б о а .  Не и н ач е ... разум еется ; но скаж и те-к а . лучше 
м нк, какъ нож иваетъ съ  своимъ ревппвцемъ твоя прекрасная 
начальница?

т а у б е р т ъ .  А! г -ж а  Ш умахеръ?
в и л ь б о а -  Лучш ее сокровищ е между вс-Ьми вашими замор

скими диковинками.
т а у б е р т ъ .  Позвольте о д н ако -ж ъ ... у н асъ  въ  Кунсткаме

р е  есть другая красавица, в ъ  спи рте  закупоренная.
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в и л ь б о а -  О! это вЬ рп о... для у ч ен ы х ъ  любителей? 
т а у б е р т ъ .  А велнчаш ш й глобусъ?... а слонъ?... 
в и л ь б о а .  О едорь Оедоровпчъ! побойся Бога. 
т а у б е р т ъ .  Р азум еется , что в ъ  своемъ родЬ..'. г -ж а  Ш у

м ахеръ вы ш е всего этого. П ризнаю сь... дкло прош едш ее... я 
сам ъ сходплъ съ  ума о тъ  этой ж ен щ и ны ... не спалъ ночей, 
мучплся, терзался, совсЬмъ потерялъ голову.' 

в и л ь б о а -  Неужели!
т а у б е р т ъ .  Тайное п р е д ч у в т п е го в о р и л о  мнЬ: Т аубертъ ... 

ты  дурачиш ься, обрадуйся! я послуш ался п, чтобъ  переломить 
себя, занялся по прежнему своей латы нью . 

в и л ь б о а .  И  выш ло гораздо лучш е.
т а у б е р т ъ .  П редставьте... выш ло гораздо хуж е... Я такъ  

воспламенился красиор-Ьйемъ древннхъ, что сЬлъ и нанпсалъ ей 
любовную записку.

в и л ь б о а .  Бож е мои! неужели ио латынЬ? 
т а у б е р т ъ .  Н Ь тъ , по нЬмецкн; но это выш ло такъ  мпло, 

такъ  вкрадчиво... что удивительно, дгГжс невероятно!
в и л ь б о а ,  (про себя). Любовная записка! ч е ю -ж ъ  лучше, 

чтобъ поссорить съ  нимъ Ш умахера (вслухъ ). Ну чтож ъ? и 
С о ф ь я  И вановна натурально... отвечала?

т а у б е р т ъ .  Да , ио слов’есп о ... при первой встр Ь ч Ь .... 
П р е д ч у в т п е  меня не обмапуло... она совершенно меня уни
чтожила.

в и л ь б о а -  Ч ортъ  возьми!
т а у б е р т ъ -  Т утъ  я  понялъ мою глупость. Я  образум ился, 

раечн талъ  п очень скоро, и очень кстати , вмЬсто старш ей  
сеогры напалъ иа младшую. 

в и л ь б о а .  На младшую? 

т а у б е р т ъ .  П ятдесятъ  ты сяч ь  ирндаиаго! 

б и л ь б о а -  А соперники?

т а у б е р т ъ .  Разбпты , какъ Ш ведъ подъ П олтавою. 
в и л ь б о а -  А й-да О едорь Оедоровичъ! — Но между нами 

однако-ж ъ, я слы ш алъ, что будто какой-то  злодЬй отбиваетъ у 
насъ  Марыо И вановну.

т а у б е р т ъ .  Я знаю , я  зиаю ; это г. Д ревпнкъ; но г . Ф ель- 
тен ъ , г . Ш ум ахеръ  м не дали слово и я иадЬюсь на н и хъ , 
какъ на камеиную сгЬну. И и аче... сохраии Богъ! вы  знаете, 
я  человькъ отчаянны й, Н икита П етровпчъ, л готовь р езать ся , 
и стреляться .

в и л ь б о а .  Такъ и должно, и какже иначе?...
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Т а у б е р т ъ .

П  ч$мъ же хуже я другпхъ?

ОтмЬпмо иилъ, отм'Ьнно окрадчпвъ,

II вЬрпо этакой женнхъ •
Для всякой дЪпущки замаичпвъ.

Въ кругу- учепмхъ -  латПнпст-ъ;

Для мужа — вовсе пе ревнивецъ,

Въ Ку ноткам ep i — иатуралпстъ,

Но ласкамъ публики —  счастлпосцъ!

ПмЬя все н все сполна 

II умъ, и молодость, п силу,

Какого жъ eii еще рожна 

Желать, ахъ, Господи помилуй!

в и л ь б о а .  Р азу м еется , у ж ъ  чего же лучш е?... п  для нея и 
для Ф ельтена; но правду лп говорятъ , одиако-ж ъ, что будто 
вчера г-ну оберъ-кухм истеру (поворачивал палкой ) шибко до
сталось отъ  Государя?

т а у б е р т ъ .  М ож етъ б ы т ь ... вн рочем ъ ... в ы  сами видите, 
что Е го  В еличество съ  своей свитой изволитъ у него куш ать. 

в и л ь б о а .  Я  знаю .
т а у б е р т ъ .  С каж нте-ж ъ, пож алуйста, кто-ж ъ именно прпгла- 

ш енъ къ  обЬду?
в и л ь б о а .  Ч Ь м ъ  больше, т-Ьмъ лучш е для Ф ельтена: всякий 

р азъ  съ  брата по червонцу. 
т а у б е р т ъ .  Славно!
в и л ь б о а .  Н е хорош о одно: Государь, какъ  пн жалустъ 

Ф ельтена, по ему чрезвы чайн о не нравятся  эти вЬчны я 
заказы  кулебякъ, пироговъ, поросятъ , которы е н зъ  кухни 
м ер тъ -д ’-о тел я  продаю тся, какъ  н зъ  лавки. —  Я  слы ш алъ, 
между нами, что Государь просилъ даж е Я гуж инскаго присты 
дить Ф ельтена и право по дЬлам ъ, если , за это достанется 
старому ск р я ги .... Н о я  заболтался, а мнЬ необходимо ви
деться  съ  «Ш умахеромъ.

т а у б е р т ъ ,  (взглянувъ на часы). К ъ  1 2 -ти  часам ъ опъ  всег
да бы ваетъ  в ъ  К унсткам ере, а чтож ъ вам ъ до него Ники
та  П етровпчъ?

в и л ь б о а .  Это мой сскретъ.
т а у б е р т ъ .  А! сек р е т ъ ... (про себя) У знаю  непременно. 
в и л ь б о а .  П рощ ай жб, прощ ай, любезный волокита! 
т а у б е р т ъ .  Х орош и самн1 —  по знаете ч т о ... чтобъ не 

пом еш ать И вану К рестьяповпчу,' я  отправлюсь в м е с те  съ  
вами.
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в и л ь б о а .  В отъ хорош о, за чЬ м ъ же? 
т а у б е р т ъ .  Н и ч его ... eii-С огу  ничего, Никита Н етровнчъ. 
в и л ь б о а .  IIocToiit... А х ъ , ты  злодЬи, я  догадываюсь! 
т а у б е р т ъ .  Вы догадываетесь?
в и л ь б о а .  Да, да, я  вси ом ш и ъ , что у васъ  въ  Кувсткаме- 

рЬ вечн ы й  кутеж ъ и что на yrou jeu ie  посетителей отоуска- 
ются даже деньги.

т а у б е р т ъ .  Д ей ствительн о ... отпускаю тся. 
в и л ь б о а .  Т акъ  вотъ  что! ты  хочеш ь придраться къ  слу

чаю и уподчнвать лрш теля! Не такъ  ли, любезпыи? 
т а у б е р т ъ .  Очень, радъ , очень радъ , но ч'Ьмъ же? 
в и л ь б о а -  В отъ хорош о... уж ъ разум еется не Невскою 

цодою.

т а у б е р т ъ .  Помилуйте! у насъ  все явится, что угодно: и 
4aii, ц ко«1*е, и ш околадъ, п, пож алуй, даже венгерское! 

в и л ь б о а .  Венгерское’! неужели венгерское? 
т а у б е р т ъ  Самое лучшее!
в и л ь б о а .  Ч ортъ  возьми! да ктож ъ откаж ется отъ  этого.

Это чудо не biiuo!
К акъ заманчиво, какъ ярко!
А па вкусъ — скажу одно:
M u t отъ рюмки даже жарко,
СмЬлосгь чувствуешь не ту:
Ш ибче ходишь, легче дышешь.
И какъ птица на лету 
Подъ собою погъ не слышишь.

т а у б е р . т ъ .  Ж аль только ... что Даппла И ваповппъ слпш - 
комъ воздержепъ в ъ  эти хъ  случаяхъ .

в и л ь б о а -  П устое, постое! чего по делается  д л я  ком п аи ш ... 
У ж ъ  если кутить, такъ  в с е м ъ  в м е с т е , всем ъ  ио ровну, не 
такъ  ли?

т а у б е р т ъ .  А н -д а  Н икита П етровнчъ!

Голова и ыолодецъ 
К акн хъ .... право мало!
Гою ва всему коиецъ,
И всему начало.

Я  согласеаъ! пить такъ пить!
Что тутъ за парлоны......
Вы привыкли съ ногъ ва.шть 
Въ головЬ — колоны!
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Между умными людьми
Самъ я —  съ головою

Но не сладишь — чортъ возми !

Съ saiiieii — удалою!

Рюмки лишвеи пе въ заястъ 

Ваша — пе боится,

А. въ мою лнш'ь попадетъ 

Мигомъ —  закружится!

Какъ тутъ голову сберечь? j 

Кто друзей ие любнтъ!

Н о  повинпую и мочь 

Не сЬчетъ, пе рубитъ.

( в  М Ъ С Т  1>). •

Я согласепъ, пить такъ пить,

Ч т о  тутъ за пардоны !
Мы привыкли съ иогъ валить 
Въ головЬ колоны!

в и л ь б о а -  В ъ Кунсткамеру! въ  Кунсткамеру! (уходят ъ , об
нявш ись.)

IV*

Ф Е Л Ь Т Е Н Ъ  съ К У Х М И С ТЕРО М Ъ  и О Ф И Щ А Н Т О М Ъ -

ф е л ь т е н ъ .  Славпо, славно! свЬж о, вкусно, объядЬнье да 
и только. Спасибо, спасибо , г . кухм истеръ.

к у х м и с т е р ъ .  Т о л и -б ъ  ещ е бы ло , еслибъ частн ы е заказы  
не отбивали отъ  дЬла, г . оберъ -кухм н сгеръ .

ф е л ь т е н ъ .  П устое, пустое, если мы  работаем ъ на лю дей , 
то р азу м еется ... не для депегъ.

к у х м и с т е р ъ .  А для чсго -ж ъ , И ван ъ  Крсстьяновпчъ? 
ф е л ь т е н ъ .  А для того, имянно для того , чтобъ  просла

вить наш у кухш о.
к у х м и с т е р ъ .  Да к а к а я -ж ъ  пам ъ отъ  .этого польза? 
ф е л ь т е н ъ .  К акая польза? а честь, а слава? 
к у х м и с т е р ъ .  Ч есть  и слава? то е сть ... пам ъ т р у д ъ , а 

вам ъ деньги, пе та к ъ -л и  И ванъ  К рестьяповнчъ?
ф е л ь т е н ъ .  Н у, иол но—ж ъ , полно-ж ъ разтабары вать, Кон- 

д р агьи ч ъ ... Н ристуни м ъ -  ка лучш е к ъ  дЬлу, подавай реэстръ



ссгодннпш пмъ куш аньямъ! (К ухм ист еръ подастъ рсэст ръ , 
Фелыпепъ читаешь.) Во первы хъ кулебяка 1 штука истинно 
национальная!

Говорятъ ФраицузскШ столъ 
Объяд1>иье!.. просто враки!
Что ихъ reuiii ироизвилъ 

Лучше русской кулебяка?

Это чудо нзъ чудесъ,

Это въ лицахъ небылица ,

Это здобпый Геркулесъ,

Кзсиословнан жаръ -  птица !
Это зиомя повэровъ,

Это дьяволъ, Мефистофель.. .
U отъ русскшъ пироювъ 

Не потяяетъ иа кортоФель!

Ч т о -ж ъ  далЬе?’ щ п, см отрп -ж ъ , чтобъ  не перепрЬ лп: студень, 
см отри -ж ъ , чтобъ  пе развалился ; за  ними норосеиокъ подъ 
сметаною 1.. В отъ это главное блюдо въ  сегодийшпемъ обЬдЬ 1 
Э тотъ  поросенокъ п сметана плоды перваго моего lora*- 
нпсбергскаго хозяйства. Onu привезены  п зъ  новопожалован- 
uoii деревни моему сы ну, царскому крестнику... это тъ  норосе- 
покъ собственноручно мною откормлепъ, он ъ  мой воспитаи- 
нп къ , которы м ъ я  расхвастался , н е с л и  это блюдо ие у д астся , 
сты дъ  и понош еш е, г . кухмистеръ!

к у х м и с т е р ъ .  Будьте сн о к о й п ы , будьте благонадеж ны , 
И ван ъ  К рестьяновпчъ.

ф е л ь т е н ъ .  Ради Б о га , радп самаго Б о г а , любезнЬйшш ! 
(продолж аешь чит ат ь.) Да.гЬе! Холодное ж ареное съ  огурца
ми н солеными лимонами, потомъ сы р ъ  п масло, и, наконецъ , 
ж ел е ... конечно, ж еле... это бы  ещ е не диковинка, по желе съ  
иллюминацией, этого ещ е никогда не б ы в ал о .... Д а, да, это 
м оя собственная, велнкая, гениальная идея! Дйло в ъ  томъ, 
что в ъ  пустую средину Формы мы вкленмъ заж ж ен ы е воско
вы е огаркп и я  ручаю сь, что свЬ тъ  огня сквозь транспарант- 
пое желе пропзведетъ такой э ф ф с к т ъ  , какпхъ  не производило 
пи  одно пирожное. f

к у х м и с т е р ъ .  У ж ъ  нечего сказать: затЬйлпво, пстпино
оберъ-кухм пстерская  ш ту к а!

ф е л ь т е н ъ  Т о -то  н есть; т а т я  вещ и даются не всякому, 
К он дратьн чъ .— П остой, м ы  ещ е перемолвнмъ словечко, (удер
ж ивал кухм ист ера.) Дай отпустить вотъ только этого. —  Н у, 
г. cTapniiii ОФВщаитъ, подавай реэстръ н ааи тк ам ъ ... (читаешь)
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*
водка ани совая, водка горькая , эрм птаж ъ п венгерское... (от 
даешь реэстрь.) Х орош о, см о тр и -ж ъ , хоть это и не новое, а 
все таки  повторить не м Ьш аетъ: лишь подадите вино, пли ку
ш анье , то сами съ  глазъ  долой ciio- ж ъ  минуту. — В ы с о т е  
посетители  не лю б ятъ  вид1>ть за столомъ лиш ней прислуги. 
Но и х ъ  мн1иию, лакеи см отрятъ  каждому в ъ  р о тъ , подслуши
ваю т!., что го во р ятъ , поннмаютъ криво н послЬ такж е криво 
нересказы ваю тъ.

о ф и щ а н т ъ ,  Слушаю, слуш аю , И ваи ъ  К рестьпновнчъ. 
ф е л ь т е н ъ .  М арш ъ! см огрн-ж ъ, нодавать ловко п проворно.

(Офищантъ уходит ь.)

10 Оберъ-кухмсистерь.

У .
* I Г

Т 'Ы К Е . П О В Л РЪ  (ей/мал.)

п о в д р ъ ,  (кухм ист еру.) И ван ъ  К опдратьпчъ I снраш иваю ть, 
н Ь тъ -л и  продажпаго поросенка?

ф е л ь т е н ъ .  Ч то такое? что такое?.. 
к у х м и с т е р ъ .  Н ичего , епраш пваю тъ поросенка. 
п о в а р ъ .  Д аю тъ цЬ лковы и, И ван ъ  К андратьпчъ. 
ф е л ь т е н ъ .  Ц Ь л к о в ы и ; дьлковы и  за поросенка! Да это 

ц1ша п еслы ханпая, К ондратьпчъ/
к у х м и с т е р ъ .  Видно н м ян н н ы , и л и  свадьба, а у ж ъ  ту тъ  

сами знаете, безъ  поросенка пе приходится.
ф е л ь т е н ъ .  А р азвЬ  у н асъ  н Ь тъ  лш пняго?.. 
к у х м и с т е р ъ ,  И зъ  деревни привезли всего двухъ: одинъ 

нош елъ къ  ДаннлЬ И вановичу, а другой къ  царскому об'Ьду.
ф е л ь т е н ъ .  Н у, ч то ж ъ ... н Ь тъ , так ъ  Н'Ьтъ... хоть ж аль, 

даже чрезвычайно ж а л ь , а д'Ьлать нечего ... такъ  н скажи: 
н Ь тъ  поросенка и копчено! (поваръ уходит ь. —  Фельтенъ про
долж аешь.) Въ моемъ номЬстьЬ я  неп рем ен н о ... разведу ц Ь - 
лое стадо поросятъ , К ондратьпчъ .

к у х м и с т е р ъ .  И  хорош о сдЬлаете, по числу охотниковъ 
н х ъ  мало даж е п въ  П нтерЬ.

п о в а р ъ ,  (вбгъгал.) И ванъ Кондратьпчъ! два ц Ь лковы хъ  за 
поросенка.

ф е л ь т е н ъ .  Два ц 'Ьлковыхъ! Это сумасшеств!е! Послушан, 
послуш ай Н отапы чъ! скаж и, скаж и: что к ъ  завтрему мы не
пременно приготовимъ ему поросенка.



• ••
п о в а р ъ .  У ж ъ  я вы зы вался, да н Ь тъ , кстатв -л и -. подан

с е й ч а с ъ .. м ало-ли что, говори ть  о п ъ ... зав тр а ! завтра не да-
дпмъ и цЬлковаго.

ф е л ь т е н ъ ,  (св досадой.) Но сегодня пам ъ сампмъ безъ  
поросенка обойтись невозм ож но... слыш иш ь ли, невозможно,, 
невозможно. С ъ глазъ  долой п ни слова о поросенке.

(К ухм ист еръ и  поваръ уход  ят ь.)
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VI.
•  rjf.'i 1 »Г) ifl)t* :

Т И Ш Е , Д РЕ,В Н И КЪ .

д р е в н и к ъ .  Я къ  вам ъ отъ  Государя, И ван ъ  К рестьяповичъ. 
ф е л ь т е н ъ .  О тъ Г осударя!., ко м н Ь ... возможно-лп? к а к ъ ... 

ч то , зачЬ м ъ, почему, говорите,приказы вайте, мои ночтсннеЩ ши.
д р е в н и к ъ -  Государь прнказалъ сказать вам ъ : что онъ 

сегодня не будетъ у васъ  куш ать. 
ф е л ь т е н ъ .  Не будетъ куш ать?
д р е в н и к ъ .  Это нисколько, однакожъ, не пом Ь ш аегь о б е 

ду; всЬ приглаш енны е съ ед у тся  въ  свое время.
Ф Е Л Ь Т Е Н Ъ . Долож ите, H04TCB'liiiluiii!

п о в а р ъ ,  (вб/ыая.) И ван ъ  К р естьян ы чъ , Йианъ Кростья- 
пы чъ! три  д 'Ь лковы хъ ..1. (увид я  Д ревннка, досказываешь на ухо .)  
Три ц Ь лковы хъ  за  поросенка!

ф е л ь т е н ъ .  (не оборачиваясь, схватываешь повара за га л -  
стухъ и  въ такомъ полож ент  продолж аешь разю вариват ь съ 
посланнымг.) Д а , доложите, что я  крайне, душевно соболе
зн ую ... Стало бы ть, приглаш енны е особы могутъ обедать не 
ожидая его вел п ч ества? ,

д р е в н и к ъ .  Р азу м е е тс я ... я бы ж елалъ, однако-ж ъ, засвиде
тельствовать мое почтеш е С о ф ьЬ И ван овн е, которая у васъ п 
надею сь, в ы  м н е  позволите ?

ф е л ь т е н ъ .  СдЬлапте м илость... она там ъ , вонъ там ъ ........
прошу войти, прошу пож аловать...

д р е в н и к ъ ,  (у х о д я .) Много благодарен-*!.
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VII.

О беръ-кухмеИ сш ръ.

Ф ЕЛЬТЕНЪ, ПОВАРЪ.

п о в а р ъ , (вырываясь Н35 рукъ Фельтена.) Да пустите -  ж ъ , 
задуш или, совсЬмъ задуш или И ван ъ  Крестьяновпчъ!

ф е л ь т е н ъ .  Ч то  т ы  сказалъ , что ты  сказалъ , П о тап ы чъ ?  
п о в а р ъ ,  (оправляясь .) У фъ! Дайте сиерва перевести д у х ъ , 

И ваи ъ  К р естьян о вн ч ъ !
ф е л ь т е н ъ ; Ч то т ы  сказалъ , что т ы  сказалъ  ? 
п о в а р ъ . Сказалъ: что за поросенка даю тъ три ц Ь л ко вы х ъ . 
ф е л ь т е н ъ . Не вЬрю , ие вЬрю, повтори, повтори ещ е, 

дьяволъ соблазнитель. •
п о в а р ъ . Т ри  ц 'Ь л ко вы х ъ ! Слыш ите ли, трп  цЬ лковы хъ . 
ф е л ь т е н ъ . Три ц 'Ьлковы хъ! это превосходить всякое 

безкоры ет1С... слуш ай, П отапы чъ, Государь у меня не куш астъ. 
п о в а р ъ . Не куш аетъ?
ф е л ь т е н ъ . Об'Ьдай оп ъ , о! дЬло другое, но безъ  н его ... 

одним* блюдомъ больше, или меньш е... мнЬ каж ется, ничего 
не зн ач и ть . К акъ  т ы  думаешь?

п о в а р ъ . Я думаю только то , что у н асъ  безъ  поросенка ие 
бы вало пп одного обЬда.

ф е л ь т е н ъ . Конечно, не бы вало; но мало ли что случается. 
п о в а р ъ . К у д а-ж ъ , скаж утъ , дЬлся ваш ъ  воспитаиникь? 
ф е л ь т е н ъ . М ой воепптанппкъ?
п о в а р ъ . ВЬдь нс сказать ж е, что его продали за  трп  

ц 'Ьлковы хъ.
ф е л ь т е н ъ , (заж им ая ротъ П от апы чу.) Н и слова, ни 

полслова, ни четверть слова, этому д'Ьлу надобно дать оборотъ 
совс'Ьмъ особенный. Слушай П отап ы чъ : ты  челов'Ькъ скром 
ны й и ловкш — хочеш ь ли заработать полтиннпкъ ?

п о в а р ъ . К то -ж ъ  себ* в р агъ , вс'Ь мы  люди, И ван ъ  
К рестьяиовичъ.

ф е л ь т е н ъ . И так ъ  по боку, по боку поросенка и конче
но, П отап ы чъ . Скажи па кухнЬ , что Государь у н асъ  не ку
ш аетъ ; что поросенокъ уступленъ, подъ рукою, одной знатной 
о соб'Ь п если кто пикнетъ объ этомъ хоть одпо слово, б'Ьда! 

п о в а р ъ . Все будетъ исполнено, это не трудно. 
ф е л ь т е н ъ . Но вотъ  что самое трудное. Когда прпдетъ  

время подавать поросенка, ты  вбЬги в ъ  столовую, какъ  сума- 
сш едш ш , плачь, ры дай , если можеш ь; бросься иа колЬиа и
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кричи, кричи во все горло: впноватъ, песпастье, несчастье!
собака утащ ила поросенка, И ван ъ  К рестьяновпчъ! 

п о в а р ъ . Собака утащ ила поросенка?
ф е л ь т е н ъ . Д а, собака утащ ила норосенка1 я вцЬплюсь въ  

т е б я ... мож етъ бы ть ударю ...
п о в а р ъ . В отъ это напрасно, И ванъ  К рестьяновпчъ. 
ф е л ь т е н ъ . Это ничего не значитъ! 
п о в а р ъ . К онечно, если не больно...
ф е л ь т е н ъ . Р азу м еется , разбрапю, настращ аю , выгоню  и 

дЬло кончено. —  С каж п -ж ъ , скаж н -ж ъ  откроисино, можешь-ли 
ты  сь1грать эту ком едш ?

И О В Д Р Ъ .
•  «

Кояедьяитъ -  то я плохой,
Но впрочемъ кто -  жъ ce61i злод1>емъ;
И за полтинника дорогой 
Мы отштукарнмъ, какъ съум*омъ.

ФЕЛЬТЕНЪ.

Смотрп-жъ! все кстати, все впрпадъ,

Не струсь!

П О В А Р Ъ .

Ну, вотъ иаш-ш ребенка!

ФЕЛЬТЕН Ъ.

Рыдай, терзайся...

поваръ, (д л я  пробы падая па колгьна.)
Випосатъ!

Собака съЬла uopjeeuna!

ФЕЛЬТЕНЪ.

Чудесно! чуръ невыдавэть...

ПОВАРЪ.

Спасу отца в командира!

ФЕЛЬТЕНЪ.

Каковъ актеръ? Ахъ! дай обпять 

Мн* русскаго иолу -  Шекспира!

ПОВАРЪ. Благодарю , И ван ъ  К рестьяновпчъ ! 
ф е л ь т е н ъ . Одобреш е всегда развлваетъ  д ар о в аш е , П ота

п ы ч ъ . Ступай, б’Ьгн п дЬлай, что приказано.



и Оберъ-кухмейстсръ.

п о в а р ъ . Буду стараться! буду стараться —  пзо всЬ хъ  лопа- 
т о к ь , И ваиъ  К рестьяновпчъ, (поваръ уходит ь).

• 4 . ' Г 11 ' ,

...0»ф:: г .п м й  Ъ т я м "  ...I

V III .

Ф ЕЛЬТЕНЪ, потомъ ШУМАХЕРЪ.

ф е л ь т е н ъ . Н ечего сказать! Тонко, хи тро , мастерски при
дум ано... Съ другой сторон ы ... вы ходп тъ  нЬсколько иначе, то 
есть, не совс'Ьмъ ловко п лаже, нЬ которы м ъ образомъ, непро
стительно. —  Странное дЬ ло!...' С х п тр п ... сдЬлай что нибудь 
подобное... н  невольно начинаеш ь тревож иться, какъ  будто 
сам ъ не св о й ... какъ  будто тер яеш ься , какъ  будто совсЬм ъ по
терялся

ш у м а х е р ъ , (входя разст роенпы й). И ванъ  К рестьян ы чъ  ! 
ф е л ь т е н ъ , (про себя). Бож е мой! Д айала И в'апы чъ! В згля

нуть не cmIjio... в о т ъ ,  что зн ач атъ  упрекъ совЬ сти ...
ш у м а х е р ъ , (про. себя). Я зы къ  пе ш евелится! И вотъ  

что зп ачп тъ  венгерское! I I  вотъ  что значитъ  развратное 
поведешс!

ф е л ь т е н ъ , (оправляясь). Ч то  скаж ете ... лю безнЬпш ш ... 
почтеннЬйппй зятюшка?

ш у м а х е р ъ . Я  прнш елъ спастп васъ . 
ф е л ь т е н ъ - М епя?
ш у м а х е р ъ . Спастп о тъ  гпуснаго ж пвотпаго. 
ф е л ь т е н ъ . ( про себя). Н еужели отъ  поросенка. 
ш у м а х е р ъ . Д а, да, И ван ъ  К рестьян овпчъ  о тъ  самаго гпу

снаго ж нвотнаго. • I* ■ * | I «I ., .
ф е л ь т е н ъ , (про себя). О тъ  поросенка, безъ  всякаго сом- 

н1;шя.
ш у м а х е р ъ . Я говорю о ТаубергЬ .'.. 
ф е л ь т е н ъ . О Т аубергЬ ?
ш у м а х е р ъ . Да, сударь, знайте:,, что этотъ  Т аубертъ , ко

тораго вы  считали другом ъ, ч у ть -ч у ть  не зятсм ъ , этотъ  Тау
бертъ ничто иное, какъ  обм анщ нкъ, лнцем Ьръ и предатель. 

ф е л ь т е н ъ . Опомнитесь, Д айала И вап ы ч ъ . 
ш у м а х е р ъ . З н ай те ! О пъ сидитъ на гоу п твах Ь ! 1 
ф е л ь т е н ъ . Т ауберт’ь ,  Оедоръ Оедоровичъ Т аубертъ  па 

гоуптвахЬ? Б ы ть  пе м ож етъ , за  что, почему, кто м огъ , кто 
см-Ьлъ его садить на гоуптваху?
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ш у м а х  ?р ъ  Сироснте’у Ягуж нпскаго. 
ф е л ь т е н ъ . У Я гуж и нскаго ... вЬчно ЯгужпнскШ ! В отъ 

чсловекъ , котораго не тсрп н тъ  моя натура, берегитесь его, 
Даннла И вап ы чъ .

ш у м а х е р ъ ,  (иронически); В ы  думаете? 
ф е л ь т е н ъ .  О н ъ  доЬдетъ н васъ , Д анила И вап ы ч ъ . 
ш у м а х е р ъ .  Д оЬдетъ? (про себя) если не доЬхалъ. (вслухъ). 

Вы правы , вы  правы , И ван ъ  К рестьяновнчъ, я  предвпдЬлъ н 
ви ж у... по разны м ъ сблнж еш ям ъ, что ми® должно удалиться п 
оставить службу.

ФЕЛЬТЕНЪ- 01 у ж ъ  это слиш комъ, слиш комъ много, U0- 
ч гси н М ш ш  зятю ш ка. {

ш у м а х е р ъ  Буду спокоенъ, свободенъ, повЬрьте: наука п 
литература меня такж е хорош о прокорм ятъ.

ф е л ь т е н ъ . Не думаю, не дум аю ... почтеннЬиш Ш ... 
ш у м а х е р ъ . Ч то ,ш агъ>  то интриги н неуйовольств1я! 
ф е л ь т е н ъ . Но гд е  же безъ  н и х ъ ...  г д Ь -ж ъ  безъ  н и х ъ , 

Данила И вап ы чъ .
п о в а р ъ  (в б т а я ). И вап ъ  К рестьяновпчъ! (увидя Ш ум ахера , 

договариваешь на ухо) И ван ъ  К рестьяновнчъ, деньги затн ар о - 
сенка.

ф е л ь т е н ъ , (беретъ деньги, продолж ая говорить съ Ш у м а х е -  
ромъ). Да, такова служ ба... лю безный зятю ш ка... какъ  бы ть ..

п о в а р ъ , (па ухо). А обещ анн ы й полтнш ш къ И ваиъ Крестья- 
новичъ.

ф е л ь т е н ъ , (продолж ая говорить съ Ш ум ахсром ъ.) Да, та 
кова служба;, какъ  быть! (к ла д я  депьт въ кармана) всякая 
нмЬетъ свои удовольств!я, (отдавая полт ипиикъ) н свои n en p i- 
я тн о стн !

ш у м а х е р ъ . Я встречаю  только одни н ослЬ дш я... 
п о в а р ъ - Для желе, нуж ны восковые огарки, И ванъ К рестья- 

новпчъ.
ф е Ль т е н ъ - Ч ортъ  возьми! сейчасъ , сейчасъ^ вы  видите, 

какъ  меня торм ош атъ эти злодЬп, Данила И вановичъ, того п 
жду, что съ еду тся  гостп, надо взглянуть, приказать то, другое, 
пятое, десятое, словомъ, н Ь тъ  минуты свободной; прощ айте, л ы  
въ  другой р азъ  потолкуемъ о Т ауберте .

ш у м а х е р ъ . (удерж ивая Ф елыпепа). Н Ь гъ , вы  долж ны сей
часъ  отказать ему, И вапъ К рестьян овнчъ .

ф е л ь т е н ъ - О тказать Т ауберту?... Когда я д аль  ему мое 
слово ... это не так ъ  легко, Данила И в ап ы ч ъ ... особенно по ка- 
кнмъ нибудь пусты м ъ слухам ъ, нусты м ъ подозрЬ н1ячъ... ж ен -
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скимъ кап ризам *; потому что lie угодно С о ф ь Ь 11 папопик, сты 
дитесь, .стыдитесь в1>чио плясать по ж енской дудк'Ь, Данила 
И наны чъ! (уходить).

IX.

ШУМАХЕРЪ, потомъ СЛУГА съ письмомъ.

ШУМАХЕРЪ. По ЖСНИНОН ДуДК'Ы Н'1>ТЪ ч ортъ  ]В09ЪМП! Это 
не дудки! что ми1> д'Ьлать? брошусь къ  Вильбоа н упрош у, 
чтобъ  обождалъ и в зя л ъ  тер п Ь вье ...

•

Я пропадаю за ничто!
А пси горлапптъ, рты раэипя...
Что  я  счастливецъ — какъ пи кто 
П что агепа к о я  бигиоя!

•И модлшшо, хорошъ эдсмъ.. .
Томиться пъ вЪчпомъ истязаиьп 
И  у теш аться  только гЬшъ,
Что ие одииъ я во конпапьи !

с л у г а . Письмо к ъ  Софь'Ь И ван овн е. 
ш у м а х е р ъ . Ч то мнЬ за  дело . 
с л у г а . О тъ  П авла И вановича Я гуж внскаго. 
ш у м а х е р ъ . (вырывал письмо). О тъ  Я гуж инскаго! ступай, 

(слуга уходит ь). Этого недоставало! Мало того, что Ездить 
к ъ  нему потихоньку, она пустилась в ъ  переписку; все откры 
то, п вотъ  улика, вотъ  улика ея  певЬ рности ... прочтем ъ, увп- 
дим ъ, уверим ся в ъ  моемъ н есчастш , (читаешь.) «Х лоп оты  на
ш и идутъ  не дурно. Ш у тъ  Т аубертъ  за  ссору  в ъ  К унсткам ере 
сидитъ на гау п твах Ь , ваш ъ лю безный ревнивецъ на наш ей 
стороне,- Г . Ф ельтенъ попался въ  западню , и зъ  которой ие в ы 
п у тается ... Я  не сомневаю сь въ  yenfcxb, онъ т-Ьиъ пр1ятнъе, 
что првн есетъ  тройную пользу; он ъ  отучитъ Тауберта влюб
ляться  невпоиадъ, мужа ваш его ревновать напрасно ту, которая 
его так ъ  лю бнтъ и батюшку ваш его позволять себЬ много л н ш - 
няго . —  Ручаю сь, что сестрица ваш а сегодня-ж ъ будетъ объ
явлена невЬстой. —  К стати, говоря о св ад ьб е ... П оздравьте и 
меня! Г о с у д а р ь  и  мн-Ь оты скалъ  н евесту : я женюсь на 
граф и не Ани’Ь Г авриловна Головкиной». —  Бож е мой! верить 
лн глазам ъ ? чтож ъ  это значитъ! Т аубертъ  влюбился невп о- 
падъ , я ревиовалъ напрасно; она меня лю бить ! О нъ ж енится!



Безум ецъ , безумецъ! ты  не достоинъ своего сч астЫ  Г дЬ-ж ъ 
она, гд1>-жъ она, чтобъ броситься къ  ея ногамъ и вы просить 
прощенье! (уходит ь вь боковых двтъри).
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X .

САКСОНСК1Й ПОСЛАННИКЪ, БАРОНЪ ЧЕРКАСОВЪ, ЕЛАГИНЪ, 
п р о в о ж а е м ы е  ФЕЛЬТЕНОМЪ.

п о с л а н н и к ъ . Господа! мы съЬ хались немного рано. 
е л а г и н ъ , Кто ж ъ  зналъ  , что Государь не изволитъ съ  

нами обЬлать.
б а р о н ъ  ч е р к а с о в ъ . Не Ьхать же н а за д ъ .... присядемъ 

да побесЬдуемъ, д'Ьлать нечего.
ф е л ь т е н ъ , (смот ря ка часы.) Теперь половина перваго и 

г .г . приглаш енны е в'Ьрно не зам едлять явиться.
п о с л А Н Н о к ъ -  С м отрите-ж ъ, г . О беръ-кухмейстеръ, чтобы 

безъ  Государя пам ъ не проголодаться.
ф е л ь т е н ъ . Помилуйте, какая м ы сль, ваш е а я те л ь с т в о__

будетъ все тож е, какъ  заведено единожды, даже м ож етъ бы ть, 
явится блюдо новой пропорции.... словомъ, блюдо блистательное.

*' П О С J  А п п и к ъ .

РазумЬется. обкдъ 
Зпаыепитъ на царской кухн*,
Да Царя-то съ нами иЪгъ,
Такъ чего иибудь не бухии.
Иагляд-влся, братецъ я,
Каковы иетры-д-отели....
Кто безъ рукь сталъ отъ огия,
А вы руки ноиагрЬлн.

ф е л ь т е н ъ . Помилуйте! совершенно несправедливо, (раз-
кланаваясъ, выходить). 

ч е р к а с о в ъ . Да полноте-ж ъ нападать на него, г. посланникъ. 
п о с л а н н и к ъ . И  то правда.
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X I.

_ Т Ъ Ж Е . кролЬ ФЕЛЬТЕНД.

е л а г и н ъ . Правда, правда, по скаж нте-ка подъ рукою го
сподинъ посланникъ, правда ли что васъ  вчера сильно потре
пало подъ Кронш татомъ?

п о с л а н н и к ъ  Спросите, лучш е правда лп, что мы чуть не- 
потонулн.

ч е р к а с о в ъ . И  полноте!...
п о с л а н н и к ъ  УвЬряю  васъ , что этого едва не случилось... 

Вчера Е го  Величество прнгласплъ меня н други хъ  иностран- 
н ы х ъ  мнннстровъ -Ьхать съ  ш ш ъ  прогуляться и зъ  П етербур
га  в ъ  К р о н ш т а т ъ ... Вотъ м ы  и отправились на голландскомъ 
буиерЬ, которы м ъ правилъ сам ъ Государь. 

е л а г и н ъ - Х орош о, хорош о.......
п о с л а н н и к ъ - Поголнте, погодите, вы ндетъ не очень хо

рош о, какъ  услыш ите д ал Ь е .... П одъ К ронш татом ъ поднялась 
уж асная буря, къ  бурЬ присоединилась гроза, волны подыма
лись вы ш е борта- и ежеминутно угрож али в ам ъ  неминуемой 
гибелью . Признаюсь, кромЬ Государя и его м агросовъ, мы всЬ 
смертельпо перетрусились. —  Вотъ, мы  просить, убеж дать его, 
чтобъ  онъ п 'рнсталъ, по краней мЬрЬ , к ъ  П етергофу, который 
б ы лъ  не далеко. —  «Не боитесь, не бойтесь! отвЬчалъ Госу
дарь п продолжалъ свое дЬло. —  В ъ страх-Ь, я соцрЬмъ по
терялся ; ради Вога, ради Бога, сказалъ  я, прошу Впше Ве.ш- 
нество пристать къ  берегу! Вспомните, что я не за тЬ м ъ  при- 
сланъ въ  Pocciio, чтобъ утопуть безъ  всякой п о л ь зы .... Если я 
утону, что не п о д л е ж н т ъ  никакому сомн-Ьпио, то за  меня вы 
долж ны будете отвечать  моему го су д ар ю ..... «П устое, пустое, 
возразплъ И м ператоръ см Ью чись... если м ы  утонемъ, такъ  
утонем ъ вм-Ьст^ г. посланникъ и  тогда ни ж аловаться, пн от
в еч ать  будетъ неком у.»

ч е р к а с о в ъ , е л а г и н ъ , (емгыотся). Ну такъ! это въ  его 
дух!;, совершенно в ъ  его духЫ 

п о с л а н н и к ъ  Да, да.
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X II. i

T t f f iE  Б Р Ю С Ъ . Т А Т Н Щ Е В Ъ , провожаемые Ф Е Л Ь Т Е Н О М Ъ .

е р ю с ъ . Ж аль, очень ж аль, а дЬлать н еч его .... Л! г . по
сланник!.. ( Черкасову). И ванъ  А н товы чъ !.. (Е ла ги н у ). Н гнатш  
Оедоровнчъ, почтенны й наш ъ кораблестроитель какъ  поживать 
изволитъ ?

п о с л а н н и к ъ . И м’Ью честь кланяться. 
ч е р к а с о в ъ , е л а г и н ъ . Мое почтеш е, граФъ Я ковъ Вил- 

.ш моничъ. (Тат ищ еву) Здравствуйте, Bacii.iiii Н икнтнчъ. 
т а т и щ е в ъ . Здорово, здорово почтеин’ЬШн1е. 
б р ю с ъ . 11у, господа, радуйтесь! скажу вам ъ  славную но

вость.
ч е р к а с о в ъ . У ж ъ  нс копченъ лп Брю совъ  календарь, ва

ше А ятельство ?
б р ю с ъ . Н Ьтъ, лучш е того , гораздо л у ч ш е.... знайте, гос

пода, что В асилш  Н икнтнчъ принимается писать русскую ис- 
Topifo. •

е л а г и н ъ . Славное д'Ьло!
ч е р к а с о в ъ . A n-да B acn.iitt И пкнтнчъ, честь и слава! 
т а т и щ е в ъ . П одож дем ъ.... посмотрнмъ сперва, какъ  пой - 

детъ, что вы идетъ , коиецъ дЬлу вЬ н ец ъ , говоритъ пословица.
п о с л а н н и к ъ . Н о все таки иредир1ят!е труда велнкаго.......
б р ю с ъ , {■перебивал.) П уж наго не только для н асъ , но для 

всего ученаго лпра, достоннаго доброй памяти, похвалы  и ува- 
ж еш я, Василш  Н икнтнчъ.

X III.

Т-ЬЖЕ, ЯГУЖИНСК1Й.
* • 

я г у ж и н с к 1Й Внноватъ, впноватъ , если опоздалъ, доропе 
собесЬдникн.

п о с л а н н и к ъ , (и другг’е.) Н исколько, нисколько... 
я г у ж и н с ш й . ТЬм ъ лучш е, (смот ря на часы.) Ровпо часъ  

и стало бы ть время обЬда.
б р ю с ъ , (Ф елыпену.) ЗачЬ м ъ  дЬло стало, г. хозяпнъ? 
ф е л ь т е н ъ . Я полагаю , ваш е а ятел ьств о , что не всЬ еще 

съЬхались.
ч е р к а с о в ъ , К то -ж ъ  виноватъ?
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т а т и щ е в ъ . Семеро одного не ждут-ь. 
е л а г и н ъ . Водки, водки , г . Ф ельтеиъ ...

(Фельтенъ подаетъ зпакъ лю дям ъ.) 
б р ю с ъ . Об'Ьдать, скорЬй обЬдать.
ф е л ь т е н ъ , (подчуя каждаго.) Водка сладкая и горькая и 

заку ск а ...
[М еж ду тгьмъ гости садят ся, а слуги подаютъ куш анья.) 
я г у ж и н с к ш . Ж аль, очепь ж аль, господа, что сегодниш- 

ш й обЬдъ не ознаменуется нич'Ьмъ п олезн ы м ъ ... нЬ тъ  голо
вы , а безъ  нея ничего не придумаеш ь.

е л а г и н ъ . Т акъ  на свободЬ мы покутпмъ по крайпей мЬрЬ, 
по ласк!» И вана К рестьяновича.

ф е л ь т е н ъ . Г о т о в ь ... съ  величайшею готовностйо. 
ПОСЛАННИКЪ. У ж ъ эти мнЬ столы и об^ды ! того п смот

р у  что прямо подъ с т о л ь ... если пе хуже!
б р ю с ъ . Н у, иолио -  ж ъ  нроповЬды вать... У ж ъ  вЬрно г. 

оберъ -  кухм ейстеръ поподчуетъ насъ  сегодня чЬм ъ нибудь 
1оганнисбергскимъ.

ф е л ь т е н ъ . Мое хозяйство  ещ е такъ  ново, ваше а я те л ь - 
ство ..

я г у ж и н с к 1Й. Вотъ хорошо! а обЬщ анны й норосенокъ? 
ф е л ь т е н ъ . (про себл.) Норосенокъ! 
т а т и щ е в ъ . Да, я сл ы ш ал ъ , отличны й норосенокъ... 
я г у ж и н с к ш , С обственпо-ручно откормленвый И ваиомъ 

К рестьявы чсм ъ .
ф е л ь т е н ъ . Т акъ точпо, такт» точп о.../
е л а г и н ъ . Ч е г о -ж ъ  лучш е, славное блюдо1 (с лу т  перемгь- 

няютъ т арелки и  подаютъ другое кушанье).
г о с т и .  (одинъ за другимъ). Я не хочу, пе н ад о ... подавай 

поросенка, Гоганнисбергскаго поросенка.
ф е л ь т е н ъ , {про себя). Т акъ  и дрож у, чтобъ мой П отапы чъ  

не спакости.гь! (1'утъ за кулисам и  начинает ся гиумъ и  вбгыа- 
етъ дебютантъ кухмист еръ).

X IV .

Т-ЬЖЕ, ПОВАРЪ.

п о в а р ъ , (бросаясь въ нот  къ Ф елы пепу). Внноватъ! песча- 
crie! nec4acTie, И ван ъ  К рестьяпы чъ! собака, собака утащила 
поросенка!
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ГО С ТИ , (вскакивая). Собака утащ ила поросенка!
Ф ЕЛЬТЕНЪ' (бросаясь па Потапыча) Ч то я  слышу! говори, 

Говори, н есч астн ы й !.... (т ихо) Славно! славно, продолжай, про
должай, П отапычъ!

п о в а р ъ . (во все горло). Собака утащ ила поросенка! 
ч е р к а с о в ъ - А х ъ , ты  разбонникъ!
ф е л ь т е н ъ , (повт орял) А х ъ , ты  разбийппкъ! (т ихо) плачь, 

ры дай , если  м о ж еш ь ...
п о в а р ъ . (т ихо). Не могу, ни какъ пе могу, И ванъ К р е - 

стьян ы чъ .
ф е л ь т е н ъ , (т ихо). Закройся ч>артухомъ. 
п о в а р ъ , (стараясь вырваться отъ Фельтена). Н Ь тъ , воля 

ваш а, уж ъ коли пошло на правду...
ф е л ь т е н ъ . (заж им ал ему роть). Ни слова, или я задушу 

тебя на мЬсгЫ  (про себя) О пъ погубить меня ие возвратно! 
(вслухъ) М илостивы я государи, пощадите! конечно, оплош
ность его непростительна... но онъ человЬкъ семейный: им’Ь- 
стъ  ж ену, дЬгей, п ятер ы х ъ , ш сстеры хъ , ссм еры хъ д-Ьтей! я 
его накажу, вы гоню , уничтож у, но не больше, ради Бога, не 
больше!

я г у ж и н с ш й .  И  в ъ  еамомъ дЬлЬ, чортъ  съ  нимъ господа! 
Вонъ его — съ  глазъ  долой мерзавца. (Фельтенъ его выт алки
ваешь) я васъ  угЬш у, я  жпву в ъ  тр ех ъ  ш агах ъ  н у меня къ 
об'Ьду приготовлево тож е самое б.подо. — Эя! сей часъ  ко-мнЬ 
и мигомъ сюда съ  моимъ иоросенкомъ. (Двое mjs слугь уб>ь-

гають).
вс-ь. А й-да П авелъ  Иваповнчъ! спасибо, любезпЬйшш! 
ч е р к а с о в ъ . Копечпо, спасибо, да г д ^ -ж ъ  тянуться за 1ога- 

нисбергскпмъ иоросенкомъ.
я г у ж а н с к 1Й. Не говорите этого ...
б р ю с ъ  Н у, г. оберъ -кухм ейстеръ— что еслибъ это случи

лось при ГосударЬ?..
ЯГУЖИНСК1Й. При ГосударЬ этого бы  не случилось. 
ф е л ь т е н ъ .  (суетясь). К акъ зн ать ... бы ваю т!, всевозмож

ны е случаи ... между тЬ м ъ , нс прикаж ете ли по рюмочкЬ от- 
лнчпаго, чудеспаго вепгерскаго?

б р ю с ъ  Ладно, ладио, давай, давай И ванъ К рестьаны чъ. 
т д т и щ е в ъ , (подст авлял рю м у). Почему же пе т а к ъ , —  

у насъ вся!пя весел1я въ  подпитш  бы ваю тъ, не так ъ  лп, н о ч - 
тсннЬпш ш ?

я г у ж и н с к 1Й. Оно и кстати — чтобъ поздравить меня съ  
невестою .
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г о с т и .  Ст. нев'Ьстою?
ЯГУЖИНСК1Й. Да, господа, поздравьте! я  женю сь на граФи- 

нЬ АшгЬ Гавриловне Головкиной.
г о с т и  Славно! Ура1 здоровье ж ениха п невЬсты! 
я г у ж и н с к ш -  Благодарю , отъ  всея души благодарю, почтен- 

n b iin iie ... (входить слуга съ поросенкомь). Aii да молодецъ! Го
спода! прошу взглянуть, прошу отвЬдатЬ, полюбуйтесь, полю
буйтесь, И ванъ К рестьяны чъ!

ф е л ь т е н ъ . (косо смот ря въ лорнетъ). ДЬистительно, слав
н ы й  —  отличны й норосенокъ...

ЯГУ5КИНСК1Й- Да, дорогой поросснокъ1 
п о с л а н н и к ъ . (пробуя). И какъ  прпготовленъ! 
е л а г и н ъ - Что за смегана! 
т а т и щ е в ъ - Х оть-бы  и зъ  царской кухни! 

б р ю с ъ . Что ни говори, а эти похвалы  и это тъ  норосенокъ, 
куда не по вкусу И вану К рестьяны чу.

ф е л ь т е н ъ , (принуж денно). Н аиротнвъ ... я  очень радъ ... 
я г у ж и н с к ш - Господа! как ъ  вы  думаете, однакож ъ, что я 

заилатилъ за этого поросенка?
б р ю с ъ  Ну ч то -ж ъ ... поросепокъ пе важ вость —  важ ность 

въ том ъ, какъ при готовлеиъ ...
я г у ж и н с к ш . НовЬрпзго. л и , я  заилатилъ  за н ею  три 

цЬлгсовыхф!
ф е л ь т е н ъ , (про себя). Три цЬ лковы хъ! Б ож е всемогущ ш ! 
п о с л а н н и к ъ . Три цЬ лковы хъ! да это разбои, дневной 

разбон!..
е л а г и н ъ . Да кто-ж ъ этотъ  мош еиинкъ, Павел ь  И вановичъ?
т а т и щ е в ъ . А х ъ , опъ  разбош ш къ]
ф е л ь т е н ъ , (про себя). С ъЬ длтъ , съ Ь д ятъ  за-ж иво!
ч е р к а с о в ъ . Батож ьем ъ его, батожьемъ!
ф е л ь т е н ъ . (про себн). Т акъ  и есть!
т а т и щ е в ъ - Да: «бить нещ адио и весьма л и ш и т ь  живота!» 
ф е л ь т е н ъ . (про ссбя). Кончено, совершенно кончено! 
ЯГУЖИНСКШ. Н Ь тъ , это елпш комъ строго; довольно пу- 

тсм ъ проучить, чтобы впередъ бы ло не повадно. (С луга по
даешь жареное).

г о с т и .  С ы т ы ,  с ы т ы  но горло, — в ъ  сторону ж ареное. 
ф е л ь т е н ъ ,  (едва держ ась иа иогахъ, подчуетъ випомь). 

Лучш ш  Э рм итаж ъ.
м н о П Е - Славное вино действительно? (слуги съ т ранспа- 

раитиымь ж еле) .
б р ю с ъ  Ба! это что за нллю яннащ я?
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ф е л ь т е н ъ ,  (н и с к о л ь к о  п р ю б о д р  я с ь ) . Ж е л е , —  м оей  и н -  

в е н ц ш ...
г о с т и .  Ай-да зат-Ьйпнкъ1 ай-да, обери» кухмистеръ! прошу, 

какую вы кинулъ штуку!
п о с л а н н и к ъ . Ж еле съ  иллюминацией! 
я г у ж и н с к ш .  Ж аль, что не съ  Фсйсрверкрмъ! 
г о с т и ,  (куш ая). Чудесно! объядЬ н ье, да и только! 
т а т и щ е в ъ , (про себя). Бою сь, чтобъ не проглотить огарка. 
ф и л ь т е н ъ . Очень радъ , на здоровье, на здоровье! (под- 

цуетъ ветерскимъ, начинал съ Брюса) Последнюю рюмочку, по
следнюю рюмочку венгерскаго, ваше А ятельство!

б р ю с ъ . Н ельзя  отказаться; но д а й -к а  вы н уть  кош ель, д о с 
тать ч ер в он ец ъ  да расплатиться  с ъ  х о зя и н о м  !», (выпивая рю м
ку, кладешь червонецъ на подпись, что дгьлаютъ и всю друи'е, 
а Фельтенъ раскланивает ся).

я г у ж и н с к ш . В отъ н мой червонецч. (отводя Фельтена 
въ сторону). За обЪдъ я заплатплъ, а у ж ъ  какъ хочеш ь, три  
ц'Ьлковыхъ подан пазадъ, И ван ъ  К ретсьяпы чъ!

Ф Е Л Ь Т Е Н Ъ , ( т и х о ) .  Трп Ц'Ьлковыхъ? 
я г у ж и н с к ш - Д а, трп ц 'Ьлковы хъ за поросенка, когораго 

утащ ила собака.
ф е л ь т е н ъ . Собака! (про себя) Т акъ  н есть, я пропалъ! 

( Япуж инскому) И отдамъ, ciio минуту отдамъ, Н авелъ Н вано- 
впчъ, но ради Б о га ..,

я г у ж и н с к ш .  Н Ьтъ! со мной этнм ъ не раздЬлаеш ься. 
б р ю с ъ . Они что-то ш еп чутся ... 

ч е р к а с о в ъ .  Свое дЬло; а нам ъ пора во своясн. 

я г у ж и н с к . й  Слушай, И ван ъ  К рестьяны чъ! негодяй Тауг- 
бертъ п щ егъ  не ж ены , а прнданаго; онъ  пнеалъ любовную за- 
инску С о ф ь Ь ИвановпЬ, разсорплся съ  Ш умахером ъ и вы з
вал!» его даже на ноедннокъ... кончено, онъ  не ж ен нхъ  для 
М а р т  И вановны , —  она лю бнгь другаго, вы  долж ны со- 
гласиты  я ...

ф е л ь т е н ъ , (т ихо). О тказать Т ауберту!.. я  далъ слово, 
я далъ честное слово, Иапелъ И вановп чъ .

я г у ж и н с к ш  Б е зъ  согласия дочери? Стыдитесь, И ванъ  
К рестьяиы чъ! — Да, да, я ваш ъ ноступокъ распубликую по 
всему городу, (в с л у х ь )  Господа узнайте с л а в т ю  новость, 

г о с т и  Ч то -ж ъ  это за новость?
ф е л ь т е н ъ , (т ихо, удерж ивая Я иуж ш икаю ). П ощ аднге, 

пощ адите, Иавел ь Иваиовпчъ-1



я г у ж и н с к ш .  Т акая  новость, о которой стоитъ доложить 
самому Государю.

б р ю с ъ . С казы вать, такт, сказы вай, П авелъ И вановичъ! 
ф е л ь т е н ъ . (Я гуж ипском у ). Не ногубпте1 я согласснъ, со- 

гласен ъ  на все па свЬ гЬ .
я г у ж и н с к ш , (гостямъ). П оздравте И вана К рестьян ы ча 

съ  невЬстой.
г о с т и .  О иъ ж енится!
ф е л ь т е н ъ , (про себя.) Д а, женили! погубили, уничтожили! 
я г у ж и н с к ш . Н Ь тъ , онъ  вы даетъ  за муж ъ меньшую 

дочь.
г о с т и .  За  кого-ж е И ван ъ  К рестьяповичъ? 
ф е л ь т е н ъ .  (т ихо Япуэюинскому). Я сам ъ н езн аю ... за  ко

го, за  к о го ... п ри каж и те? ...
я г у ж и н с к ш , (гостямъ). З а  г . Дрсвпнка, общ аго наш его 

знакомца.
г о с т и -  П оздравляем ъ, поздравляем ъ, славны й м алы й!... 
б р ю с ъ - О днакож ъ, мн-Ь нора, 
г о с т и .  И  намъ Т акж е...
б р ю с ъ - Ну ч т о -ж ъ , не вм Ь стЬ -.ш , П авелъ И вановичъ? 
я г у ж и н с к ш . Н - Ь т ъ ,  господа, я  хочу видЬть х о зяекъ  и 

поздравить певЬсту, (уходит ь на дамскую половину) Ч есть 
пятЬю кланяться.

б р ю с ъ  н д р у п е , (Ф елътепу). П рощ ай, прощ ай, г . оберъ 
кухм истеръ, благодарим!» за хлЬ бъ , за  соль.

е л а г и н ъ - Богь теб'Ь судья! а за  что, сам ъ зпаеш ь. 
ф е л ь т е н ъ . (раскланиваясь и  провож ая). Ради Б о га , ради 

Бога! чтобъ  все осталось .между нам и.
т а т и щ е в ъ . Г р Ь х ъ  да бЬда на кого не ж н ветъ , И вап ъ  

К рестьян ы чъ .
ч е р к а с о в ъ . Т о-то  и есть, подд-Ьлъ было поросепком ъ. 
б р ю с ъ - Да вы ручп лъ  иллюмипащ ей!

(Фельтенъ всгъхъ выпроважнваетъ).

X V .

Ф Е Л ЬТ Е Н Ъ , п о т о м ъ  ПОВАРЪ и  ТАУБЕРТЪ.

ф е л ь т е н ъ .  У ф ъ ,  я н а с и л у  д е р ж у с ь  п а  н о г а х ъ ! . . . .  умру*  

у м р у  н е п р е м е н н о ,  у м р у  в ъ  с а м о м ъ  н е п р о д о л ж и т е л ь н о м ' *  в р е м е 

н и ,  я  э т о  ч у в с т в у ю .

24 Оберъ-кухмейст ерь.



п о в а р ъ , (вбгьгая). И ван ъ  КрестьяповпчтЛ не прикажете-ли 
остатки поросенка отослать къ  Ягужпнскому?

ф е л ь т е н ъ , (вы т алкивал повара). Подавись т ы  сам ъ поро- 
сенкомъ, проклятый'- (поваръ убтгаетъ).

т а у б е р т ъ , (вб/ьгал). Прямо къ  вам ъ, прямо съ  гауптвахп , 
И ванъ  Крестьпновнчъ]

ф е л ь т е н ъ . Ч ортъ  возьми! да что въ  самомъ дЬ.гЬ ко мн’Ь 
нрпсталн? я все знаю! слы ш н тс-л н ... зпаю , что вы  ищ ете не 
ж ены , а прндапаго; {стараясь вспомнить) что в ы ...  писали лю- 
бовны я записки Ш ум ахеру; что вы  вы зы вали  на поедннокъ 
Софыо И вановну, ч его -ж ъ  пос,гЬ этого хотите вы  отъ  меня, 
милостивый государь мой?

т а у б е р т ъ . (падгьвал ш ляп у  и  грозно наст упая на Фельте
на). Т акъ  этак ъ -то , эт а к ъ -т о , И ванъ  К рестьяновнчъ?

/ 11

X V I.

Т *  ЖЕ II ЯГУЖИНСК1Й.

Я Г У Ж И Н С К 1 Й - Г . Таубертъ! что это зн ач и ть?  
т а у б е р т ъ .  (от ст упая). Вы сами чрезъ  г . В ильбоа... при

казали ми’Ь явиться за отв'Ьтомъ.
я г у ж и н с к х й . О твЬ тъ  готовъ : М арья Ивановна вы ходитъ  

за другаго.
т а у б е р т ъ . За  другаго?
я г у ж и н с к ш  ПослЬ ссоры  съ  г ,  Ш ум ахером ъ, вы  н е  мо

ж ете служить прп КунсткамерЬ.
т а у б е р т ъ . Прекрасно! стало бы ть и невЬста и м^Ьсто все 

къ  чорту, ваше превосходительство?
я г у ж и н с к ш .  У тЬш тесь, в ы  п а з п а ч е н ы  суббпблш тека- 

рем ъ.
т а у б е р т ъ  Суббпблютекаремъ?
я г у ж и н с к ш . С ъ двоинымь протпвъ пын'Ьшняго жало- 

ваньем ъ.
т а у б г р т ъ . С ъ двойпы м ъ жаловапьемъ? возможпо-лп! да 

это лучш е всякой псв-Ъсгы по моему,
ф  0 "
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X V II.

Оберъ-кухмейстеръ.

Т Ь Ж Е .— ДЪвица Ф ЕЛЬТЕНЪ, потомъ ДРЕВНИКЪ, ШУМАХЕРЪ съ
женою и В И Л ЬБО А .

д -ь в и ц а  ф е л ь т е н ъ . Батюшка! батюшка! я пезиаю , какъ  
благодарить н а с ъ ... .

д р е в н и к ъ . И вап ъ  К рестьяновпчъ, могу лп я вЬрпть мо
ему счастью?

ф е л ь т е н ъ  , (принуж денно .) Да, да, рекомендуюсь п позд
р ав л яю ....

г .  и г-жа ш у м а х е р ъ , (входн .) П оздравляем ъ, поздравляемъ: 
п васъ , и васъ , и  всЬ х ъ , п каж даго.

в и л ь б о а . (въ дверпхъ .) Поздравлепья! цЬловапья! Ура! вен- 
герскаго! венгерскаго!

ш у м а х е р ъ , (забывшись.) Ни за  что на свЬтМ  
т а у б е р т ъ , (про себя.) А, а1 на вирЬ ш апка горп тъ , гово

ри тъ  пословица.
д р е в н и к ъ , (оборачиваясь кь невгьепаъ.) В ам ъ одпнмъ, вам ъ 

одипмъ я за  все об язап ъ , М арья И вановна!
д-& вицд ф е л ь т е н ъ , (оборачиваясь къ сестргь.) В отъ , вотъ  

кому мы обязан ы .
г-жа ш у м а х е р ъ ,  (м уж у.) О пъ меня послуш ался.......
ш у м а х е р ъ , (обраш,аясъ къ Ф елътепу.) В отъ на кого я у м Ьлъ 

подействовать.
ф е л ь т е н ъ . (оборотясь къ Япуж инскому.) Я ....... я  вамъ

о б я за п ъ ....
я г у ж и н с к ш ,  (къ Вильбоа.) Н Ь тъ , вотъ  кому мы обязаны . 
в и л ь б о а  , (къ Тауберт у.) Больш е вс 'Ь хъ....... Я  вам ъ обя-

ЗЭНЪ •
т а у б е р т ъ . Покорно благодарю; безъ  П авла И вановича, по

ваш ей милости, я б ы лъ  бы  въ  сам ы х ъ  то п кн х ъ .......
я г у ж и н с к ш .  Ч то ж ъ  д-Ьлать! гдЬ тонко, ту тъ  и рвется, 

любезн1>йшш!...

Ж и зн ь паша съ гореыъ пополамъ:
Въ ueii прочности ужасно мало,
Сегодня ЗдЬсь, а завтра тамъ —
И многихъ будто не бывало^
Не трудно ото разгалать.
Ж изнь наша парками прядется......
А нить топка: чего-жъ тутъ ждать?
ГдЬ топко, тамъ и роется!



В И Л Ь Б О А .

Водевиль.

Въ залогъ любви, Наташа ипЪ
Ш нурочикъ какъ-то подарила,
Носи его, люби вдвойп-Ь !
Она, вздыхая, говорила.
Я берегу ея эалогъ,
Наташа тоже бережется....
Ш пурокъ пе ц1>пь, она, не Богъ...» 
Гд1> топко тамъ и рвется.

Т А У Б Е Р Т Ъ .

Вотъ что зам-Ьтплъ я давпо:
Изъ тонкостей, чего u-Ьтъ легче, 
ВсЬхъ лучш е — тонкое вппо 
За т1>мъ, что эта топкость кр-Ьпче»
А топкШ умъ, и TOiiKiii вкусъ,
И все, что тонкостью зовется.
Все вздоръ1 п я того держусь:
ГдЪ тонко тамъ и рвется!

Г-Ж А Ш У М А Х Е Р Ъ .
/
Въ нпыхъ ш есахъ вплиы сплошь 
Tania тонкости, что чудо! 
Послушаешь: въ никъ склздъ хорошъ, 
А прочитаешь — очоиь худо!
Но пе ломая голопы,
Безъ топкостей злЪсь обойдется,
За т-Ьмъ, чтобъ ие сказали вы:
ГдЪ тонко тамъ п рвется.


